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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Trymer to eleganckie urzadzenie dla mezczyzn do pielegnacji brody, waséw, uszu, nosa i ciala. Dzieki jego starannemu wykonaniu, zapewnia duza
precyzje w goleniu. Ergonomiczna konstrukcja zapewnia duzy komfort w uzytkowaniu. Ostrza do przycinania wloséw sa wykonane z wysokiej
jakosci stali nierdzewnej. Trymer jest wydajny oraz ma cichy silnik o tagodnym dziataniu. Posiada ostrza bezpieczne w dotyku. Urzadzenie ma w
zestawie 2 koncéwki ktdre mozna w prosty i szybki sposéb zamienia¢ miejscami.

UWAGA Ze wzgledow bezpieczeristwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku
korzystania z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto
spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

e  Usun material opakowania produktu.

e  Naladuj urzadzenie do pelna przed pierwszym uzyciem.

e Wlacz maszynke, naciskajac przycisk zasilania.

e Do nosa i uszu: Wprowadz glowice delikatnie do otworu nosa lub ucha. Nie wprowadzaj glowicy zbyt gleboko. Poruszaj urzadzeniem
delikatnie, aby usuna¢ wioski

e Do brwi: Przesuwaj trymer wzdhiz brwi, uzywajac krétkich ruchdw, aby przycia¢ wioski. Dla réwnomiernego ciecia zastosuj dotaczona
nasadke grzebieniowa.

e  Po zakorczeniu pracy wyltacz urzadzenie.

e  Usun nagromadzone wioski za pomoca dotaczonej szczoteczki do czyszczenia.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.
Unikaj kontaktu ostrzy z wrazliwymi obszarami skory, aby unikna¢ skaleczen.
Nie uzywaj trymera na skérze zranionej, podraznionej lub z infekcjami.
Nie uzywaj maszynki w poblizu wody ani na mokrych wilosach.
Nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.
Przechowuj maszynke oraz akcesoria w suchym miejscu, z dala od dzieci.

DANE TECHNICZNE

Maly i poreczny

Posiada skuwke ochronng

Moc: 3W

Zasilanie: wbudowany akumulator
Czas fadowania: 1,5 godziny
Wymiary: 15cm x 2,5cm

Kabel do tadowania

Szczoteczka do czyszczenia

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub

mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

e Do czyszczenia uzywac dolaczonej szczoteczki do usuniecia pozostatych wloskéw z glowicy i urzadzenia.

e Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

e  Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

e  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

e  Jedli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.



e  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwiera¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

e Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

e  Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

e Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczefistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catodci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The trimmer is an elegant device for men to care for their beard, mustache, ears, nose and body. Thanks to its careful workmanship, it provides great
precision in shaving. The ergonomic design provides great comfort in use. The hair trimming blades are made of high-quality stainless steel. The
trimmer is efficient and has a quiet, gentle engine. It has blades that are safe to the touch. The device comes with 2 tips that can be easily and quickly

swapped.

ATTENTION For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes
other than those previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock,

etc.

COMMISSIONING/INSTALILATION INSTRUCTIONS

TIP

Remove product packaging material.

Fully charge your device before first use.

Turn on the clipper by pressing the power button.

For nose and ears : Insert the head gently into the nostril or ear opening. Do not insert the head too deep. Move the device gently to
remove hairs

For eyebrows : Move the trimmer along the eyebrow using short strokes to trim the hairs. For an even cut, use the included comb.

When you have finished working, turn the device off.

Remove built-up hairs with the included cleaning brush.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
Avoid contact of the blades with sensitive skin areas to avoid cuts.

Do not use the trimmer on injured, irritated or infected skin.

Do not use the razor near water or on wet hair.

Do not leave the device switched on unattended .

Store the clipper and accessories in a dry place , out of reach of children.

TECHNICAL DATA

Small and handy

It has a protective cap

Power: 3W

Power supply: built-in battery
Charging time: 1.5 hours
Dimensions: 15cm x 2.5cm
Charging cable

Cleaning brush

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use the included brush to remove any remaining hairs from the head and device.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

The included USB cable is only suitable for this product.

Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.



e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not disassemble the device yourself.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS
®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!
® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.
®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.
®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.
®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
®*  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.
®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with

clean water and seek medical attention!
®  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective

gloves should be worn in such cases.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points. The built-in battery may
not be disassembled for disposal. The product should be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Der Trimmer ist ein elegantes Gerdt fiir Madnner zur Pflege von Bart, Schnurrbart, Ohren, Nase und Kérper. Dank seiner sorgfiltigen Verarbeitung
gewdhrleistet es eine hohe Rasierprazision. Das ergonomische Design sorgt fiir hohen Bedienkomfort. Die Haarschneideklingen sind aus
hochwertigem Edelstahl gefertigt. Der Trimmer ist effizient und verfiigt iiber einen leisen, sanften Motor. Es verfiigt iiber beriihrungssichere Klingen.
Im Lieferumfang des Geréts sind 2 Spitzen enthalten, die einfach und schnell ausgetauscht werden kénnen.

AUFMERKSAMKEIT Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise

verdndert werden. Wenn Sie das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Bei
unsachgemdBer Verwendung konnen aulerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial des Produkts.

Laden Sie das Gerét vor dem ersten Gebrauch vollstédndig auf.

Schalten Sie den Haarschneider ein, indem Sie den Netzschalter driicken.

Fiir Nase und Ohren : Fiihren Sie den Kopf vorsichtig in die Offnung der Nase oder des Ohrs ein. Fiihren Sie den Kopf nicht zu tief ein.
Bewegen Sie das Gerit vorsichtig, um Haare zu entfernen

Fiir Augenbrauen : Bewegen Sie den Trimmer in kurzen Strichen entlang der Augenbrauen, um die Haare zu trimmen. Fiir einen
gleichméRigen Schnitt verwenden Sie den mitgelieferten Kammaufsatz.

Schalten Sie das Gerdt nach Abschluss der Arbeiten aus.

Entfernen Sie angesammelte Haare mit der mitgelieferten Reinigungsbiirste.

Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.

Im Falle einer unvollstiandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

Vermeiden Sie den Kontakt der Klingen mit empfindlichen Hautstellen, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

Verwenden Sie den Trimmer nicht auf verletzter, gereizter oder infizierter Haut.

Benutzen Sie die Haarschneidemaschine nicht in der Ndhe von Wasser oder auf nassem Haar.

Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet .

Bewahren Sie den Rasierer und das Zubehor an einem trockenen , fiir Kinder unzugénglichen Ort auf.

TECHNISCHE DATEN

Klein und handlich

Es verfiigt tiber eine Schutzkappe
Leistung: 3W

Stromversorgung: eingebauter Akku
Ladezeit: 1,5 Stunden
Abmessungen: 15 cm x 2,5 cm
Ladekabel

Reinigungsbiirste

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

Zum Reinigen verwenden Sie die mitgelieferte Biirste, um die restlichen Haare vom Kopf und vom Gerit zu entfernen.

Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heifle Gegenstinde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstandig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugénglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.



Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermdRigen Belastungen ausgesetzt war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Sollten Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien! Betroffene Stellen
sofort mit klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Verschiittete oder beschéddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fithren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

C

Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

€ Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen schidliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden. Der eingebaute Akku
kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir Elektroaltgerite ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Zasttihovac je elegantni zafizeni pro muZe k péci o vousy, knir, usi, nos a télo. Diky peclivému zpracovani zajiStuje vysokou presnost holeni.
Ergonomicky design zajiStuje vysoky komfort pfi pouzivani. Zastfihovaci €epele jsou vyrobeny z vysoce kvalitni nerezové oceli. Zastfihovac je
ucinny a ma tichy, Setrny motor. Ma Cepele, které jsou bezpecné na dotek. Zarizeni je dodavano se 2 hroty, které 1ze snadno a rychle vyménit.

POZOR 7 divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zpuisobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouzivate k jinym
uceliim, neZ jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZziti miZe také zptsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz
elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

TIP

Odstraiite obalovy material produktu.

Pfed prvnim pouZitim zafizeni plné nabijte.

Zapnéte zastfihovac stisknutim tlacitka napdjeni.

Pro nos a usi : VloZte hlavu jemné do otvoru nosu nebo ucha. Nezasunujte hlavu pfilis hluboko. Jemnym pohybem zafizeni odstrarite
chloupky

Pro oboci : Pohybujte zastfihovacem podél obo¢i kratkymi tahy, abyste zastfihli chloupky. Pro rovnomérny stfih pouzijte pfiloZeny
hiebenovy nastavec.

Po ukonceni prace zafizeni vypnéte.

Odstrarite nahromadéné vlasy pomoci priloZeného cisticiho kartacku.

Zarizeni by mélo byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.

V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
Vyvarujte se kontaktu €epeli s citlivymi oblastmi pokoZky, aby nedoslo k pofezani.

Zasttihovac nepouZivejte na poranénou, podraZzdénou nebo infikovanou pokozku.

Zasttihovac nepouZivejte v blizkosti vody nebo na mokré vlasy.

Nenechdvejte zapnuté zafizeni bez dozoru .

Holici strojek a prisluSenstvi skladujte na suchém misté , mimo dosah déti.

TECHNICKE UDAJE

Maly a Sikovny

Ma4 ochranny kryt

Vykon: 3W

Napéjeni: vestavéna baterie
Doba nabijeni: 1,5 hodiny
Rozmeéry: 15 cm x 2,5 cm
Nabijeci kabel

Cistici karta¢

BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponofujte pristroj do vody.

K CiSténi pouzijte ptiloZeny kartac k odstranéni zbyvajicich vlast z hlavy a zafizeni.

NepouzZivejte poSkozené zarizeni.

Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

Ujistéte se, Ze obalové materidly nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Dévejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB tiplné odviiite.
PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

Okam?Zité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

V pripadé pouziti USB napdjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo moZné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.



Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakdzéano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho Cast poskozena. V piipadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urCen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpdsobit prehfati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulétort.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, nap¥. radiatory/primé slunecni zareni.
Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptsobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje ptislusny urad.

C

€ Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozZuje Zivotni prostedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpe¢ného odpadu. Vestavénou baterii nelze
pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La tondeuse est un appareil élégant permettant aux hommes de prendre soin de leur barbe, de leur moustache, de leurs oreilles, de leur nez et de leur
corps. Grace a sa fabrication soignée, il assure une grande précision de rasage. La conception ergonomique assure un grand confort d'utilisation. Les
lames de coupe de cheveux sont en acier inoxydable de haute qualité. La tondeuse est efficace et dispose d’un moteur silencieux et doux. Ce sont des
lames qui peuvent étre touchées en toute sécurité. L'appareil est livré avec 2 embouts qui peuvent étre remplacés facilement et rapidement.

ATTENTION Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer
des risques tels que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Retirez le matériau d'emballage du produit.

Chargez complétement l'appareil avant la premiére utilisation.

Allumez la tondeuse en appuyant sur le bouton d'alimentation.

Pour le nez et les oreilles : Insérez délicatement la téte dans l'ouverture du nez ou de l'oreille. N'insérez pas la téte trop profondément.
Déplacez doucement l'appareil pour enlever les poils

Pour les sourcils : Déplacez la tondeuse le long des sourcils par petits mouvements pour couper les poils. Pour une coupe uniforme,
utilisez le peigne inclus.

Une fois le travail terminé, éteignez 1'appareil.

Retirez les poils accumulés avec la brosse de nettoyage incluse.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.
Evitez le contact des lames avec les zones sensibles de la peau pour éviter les coupures.
N'utilisez pas la tondeuse sur une peau blessée, irritée ou infectée.
N'utilisez pas la tondeuse a proximité de 1'eau ou sur des cheveux mouillés.
Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance .
Rangez le rasoir et les accessoires dans un endroit sec , hors de portée des enfants.
s

DONNEES TECHNIQUES

Petit et pratique

Il a un capuchon de protection
Puissance : 3W

Alimentation : batterie intégrée
Temps de charge : 1,5 heures
Dimensions : 15 cm x 2,5 cm
Cable de chargement

Brosse de nettoyage

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour nettoyer, utilisez la brosse incluse pour enlever les poils restants de la téte et de I'appareil.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si une alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que I'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.



N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.
Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.

N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immeédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont

fournies par le bureau compétent.

c e Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux

exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs

et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux. La

batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il rifinitore € un elegante dispositivo che consente agli uomini di prendersi cura di barba, baffi, orecchie, naso e corpo. Grazie alla sua accurata
lavorazione garantisce un'elevata precisione di rasatura. Il design ergonomico garantisce un grande comfort durante I'uso. Le lame per tagliare i
capelli sono realizzate in acciaio inossidabile di alta qualita. Il rifinitore é efficiente e ha un motore silenzioso e delicato. Ha lame sicure da toccare. Il
dispositivo viene fornito con 2 punte che possono essere sostituite facilmente e rapidamente.

ATTENZIONE Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il
prodotto per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Rimuovere il materiale di imballaggio del prodotto.

Caricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo.

Accendi il tagliacapelli premendo il pulsante di accensione.

Per il naso e le orecchie : inserire delicatamente la testina nell'apertura del naso o dell'orecchio. Non inserire la testa troppo in profondita.
Muovere delicatamente il dispositivo per rimuovere i peli

Per le sopracciglia : spostare il rifinitore lungo le sopracciglia con movimenti brevi per tagliare i peli. Per un taglio uniforme, utilizzare il
pettine incluso.

Dopo aver terminato il lavoro, spegnere il dispositivo.

Rimuovere i peli accumulati con la spazzola per la pulizia inclusa.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.

In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.
Evitare il contatto delle lame con zone sensibili della pelle per evitare tagli.

Non utilizzare il rifinitore su pelle ferita, irritata o infetta.

Non utilizzare il tagliacapelli vicino all'acqua o sui capelli bagnati.

Non lasciare 'apparecchio acceso incustodito .

Conservare il rasoio e gli accessori in un luogo asciutto , lontano dalla portata dei bambini.

DATI TECNICI

Piccolo e maneggevole

Ha un cappuccio protettivo
Potenza: 3W

Alimentazione: batteria integrata
Tempo di ricarica: 1,5 ore
Dimensioni: 15 cm x 2,5 cm
Cavo di ricarica

Spazzola per la pulizia

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per pulire, utilizzare la spazzola inclusa per rimuovere i peli rimanenti dalla testa e dal dispositivo.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che I'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.



e  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

e  Se il funzionamento sicuro non é pil possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

e E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

®  Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.

[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi. La batteria
integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La recortadora es un dispositivo elegante para que los hombres cuiden su barba, bigote, orejas, nariz y cuerpo. Gracias a su cuidadosa elaboracién,
garantiza una alta precision de afeitado. El disefio ergonémico garantiza una gran comodidad de uso. Las cuchillas para cortar el pelo estan hechas de
acero inoxidable de alta calidad. La recortadora es eficiente y tiene un motor silencioso y suave. Tiene hojas que son seguras al tacto. El dispositivo
viene con 2 puntas que se pueden reemplazar facil y rdpidamente.

ATENCION Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el
producto para fines distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como
cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Retire el material de embalaje del producto.

e  Cargue el dispositivo completamente antes del primer uso.
e  Encienda la cortadora presionando el bot6n de encendido.
e Para la nariz y las orejas : Inserte la cabeza suavemente en la abertura de la nariz o la oreja. No inserte la cabeza demasiado profundo.
Mueva el dispositivo suavemente para eliminar el vello.
e Para las cejas : Mueva el recortador a lo largo de las cejas con movimientos cortos para recortar los pelos. Para un corte uniforme, utilice
el peine incluido.
e Después de terminar el trabajo, apague el dispositivo.
e  Elimina el pelo acumulado con el cepillo de limpieza incluido.
CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.
e Evite el contacto de las cuchillas con zonas sensibles de la piel para evitar cortes.
e No utilice la recortadora sobre piel herida, irritada o infectada.
e No utilice el cortapelos cerca del agua o sobre el cabello mojado.
e No deje el dispositivo encendido sin vigilancia .
e Guarde la afeitadora y los accesorios en un lugar seco , lejos del alcance de los nifios.
DATOS TECNICOS
e Pequefio y practico
e  Tiene tapa protectora
e  Potencia: 3W
e  Fuente de alimentacion: bateria incorporada
e  Tiempo de carga: 1,5 horas
. Dimensiones: 15cm x 2,5cm
e cable de carga
e  cepillo de limpieza

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice el cepillo incluido para eliminar los restos de pelo del cabezal y del dispositivo.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe ser de facil acceso para que la fuente de alimentacién USB pueda
retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

No exponga el producto a cargas mecanicas.



e  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido daifiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos! jEnjuague las
zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

& CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

de apertura.
P

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos. La bateria
incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida de
residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De trimmer is een elegant apparaat voor mannen om hun baard, snor, oren, neus en lichaam te verzorgen. Dankzij de zorgvuldige afwerking zorgt het
voor een hoge scheerprecisie. Ergonomisch ontwerp zorgt voor veel gebruikscomfort. De haartrimmesjes zijn gemaakt van hoogwaardig roestvrij
staal. De trimmer is efficiént en heeft een stille, zachte motor. Het heeft messen die veilig zijn om aan te raken. Het apparaat wordt geleverd met 2
tips die eenvoudig en snel kunnen worden vervangen.

AANDACHT Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het
product voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken
zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Verwijder het productverpakkingsmateriaal.

Laad het apparaat volledig op voor het eerste gebruik.

Zet de tondeuse aan door op de aan/uit-knop te drukken.

Voor de neus en oren : Steek het hoofd voorzichtig in de opening van de neus of het oor. Steek de kop niet te diep in. Beweeg het apparaat

voorzichtig om haar te verwijderen

e  Voor wenkbrauwen : Beweeg de trimmer met korte bewegingen langs de wenkbrauwen om de haartjes te trimmen. Voor een gelijkmatige
snit gebruik je de meegeleverde opzetkam.

e Schakel het apparaat uit nadat u klaar bent met werken.

e  Verwijder opgehoopt haar met het meegeleverde reinigingsborsteltje.

TIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
Vermijd contact van de mesjes met gevoelige huidgebieden om snijwonden te voorkomen.

Gebruik de trimmer niet op een gewonde, geirriteerde of geinfecteerde huid.

Gebruik de tondeuse niet in de buurt van water of op nat haar.

Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld .

Bewaar het scheermes en de accessoires op een droge plaats , buiten het bereik van kinderen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Klein en handig

Er zit een beschermkapje bij
Vermogen: 3W

Voeding: ingebouwde batterij
Oplaadtijd: 1,5 uur
Afmetingen: 15 cm x 2,5 cm
Oplaadkabel
Reinigingsborstel

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Gebruik voor het reinigen de meegeleverde borstel om het resterende haar van het hoofd en het apparaat te verwijderen.

e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel véér gebruik volledig uit.

e De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

e Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

e  Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

e  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.



e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

e Hetis verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

e  Demonteer het apparaat niet zelf.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.
Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk af met
schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom moeten in
dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

& TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIIDERING VAN GEBRUIKTE EL EKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd. De
ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Trimmern &r en elegant enhet f6r mén att ta hand om sitt skdgg, mustasch, 6ron, ndsa och kropp. Tack vare dess noggranna utférande sdkerstéller den
hog rakprecision. Ergonomisk design sdkerstdller stor komfort vid anvandning. Harklippningsbladen ar gjorda av hogkvalitativt rostfritt stal.
Trimmern é&r effektiv och har en tyst, skonsam motor. Den har blad som &r sékra att réra vid. Enheten kommer med 2 spetsar som enkelt och snabbt
kan bytas ut.

UPPMARKSAMHET Av sikerhetsskil och CE-certifieringsskil kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvénder

produkten for andra dndamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anviandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta bort produktens férpackningsmaterial.

Ladda enheten helt innan den anvénds forsta gangen.

Sla pa klipparen genom att trycka pa stromknappen.

For nasa och oron : For forsiktigt in huvudet i 6ppningen pé néasan eller 6rat. For inte in huvudet for djupt. Flytta forsiktigt enheten for att
ta bort har

For ogonbryn : Flytta trimmern ldngs 6gonbrynen i korta drag for att trimma harstrana. For ett jamnt snitt, anvand det medf6ljande
kamféstet.

Efter avslutat arbete, sting av enheten.

Ta bort ansamlat har med den medftljande rengdringsborsten.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.

Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.
Undvik att knivarna kommer i kontakt med kénsliga hudomraden for att undvika skarsar.

Anvind inte trimmern pa skadad, irriterad eller infekterad hud.

Anvind inte klipparen néra vatten eller i vatt har.

Léamna inte enheten paslagen utan uppsikt .

Forvara rakhyveln och tillbehoren pa en torr plats , borta fran barn.

TEKNISKA DATA

Liten och behéndig

Den har en skyddskapa

Effekt: 3W

Stromforsorjning: inbyggt batteri
Laddningstid: 1,5 timmar

Matt: 15cm x 2,5cm

Laddkabel

Rengoringsborste

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt Gvervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som &r involverade.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For att rengora, anvidnd den medféljande borsten for att ta bort kvarvarande har fran huvudet och enheten.

Anvénd inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremél. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medféljande USB-kabeln &r endast lamplig f6r denna produkt.

Stidng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

Om en USB-stréomkalla anvédnds ska uttaget alltid vara lattillgangligt sd att USB-stromforsorjningen létt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.



Om sédker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att géra reparationer sjélv.

Ta inte isar enheten sjalv.

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart ldkare!

Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsétt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nédr de kommer i kontakt med huden. Dérfor
bor lampliga skyddshandskar anvindas i sddana fall.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utldmningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

C

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvdnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall. Det inbyggda batteriet kan
inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora éndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

To tpipep elvon pior KOPYPT) GLOKELT] Y TOUG AVEPEG YIX VO GPOVTI(OLV T YEVIX, TO HOULOTAKL, T QUTL, TN HOTN KOl TO O@H TouG. Xdpn atnv
TIPOOEYHEVT KATOOKELT] TOV, e§ao@aiilel vymAn akpifieia Supiopatog. O epyovopHIKOG oxeSaopOg eExa@aAilel peyaAn aveon otn xpromn. Ot Aemideg
KOTIG HOANQV €ivan KATAOKELXOPEVEG amd LYNANG TTodTNTAG avoseidwto xaAvPa. To tpipep eivan amoteAeopanikd ko Stabétel évav abdpufo,
amaAo Kvnpa. AtxBétel Aemideg mov givanl ao@aieig oty enaen. H ovokeur] ouvodedetal and 2 oLHBOVAEG IOV HTOPOVLY VU AVTIKATAOTHOOOV
€UKOAQ KO YPTIyOpOQ.

IMPOXOXH TNa Adyoug ao@aAeiag kat motonoinong CE, 1o mpoidv §ev Pmopel vo avaKOTHOKEVAOTEL 1] va TpoTomotnfel e 0molovenmoTe Tporo.
Edv ypnotponoteite 1o mpoidv yia 6Komovg GAAOLG oo GLTOVG IOV TIEPLYPAPTKAV TIPOT)YOLHEV®G, TO TIPOLOV propel va Kataotpagel. H akatdAANAn
Xprion pmnopet emiong va TpokaAéael KivGUVOUG OTIKG BPaXUKUKADHATA, TTUPKOYLY, NAEKTpOTANEia K.ATL.

OAHI'TEY ENAPEHY/ETKATAYTAYHY

Agaipéote 10 VAKG guokevaaiog Tov TPoidvToG.

DoptioTe TN CLOKELT] TATPWG TIPLV ATO TNV TIPATN ¥PIOT.

EvepyomnomoTe TNV KOUPELTIKT] HNYAVI] TTOTOVTOG TO KOLUTH AEIToupyiog.

Ta ) pot ko ta avtia : Eloaydyete 10 KeQAAL anadd 0To Gvolypa g HUTNG 1 TOL aUTIOV. My €l6dyete T0 KEQAAL TIOAD Bobid.
METOKLVI|OTE Tr GLOKELT] OMOAX YO VO OQXLPETETE TIG TPIYEG

TIa ta epHSia : METAKIVAOTE TO TPIEP KATE PMKOG TV @PLSIOV [E HIKPEG KIVIOEIS Yo VX KOYETE TIG Tpixec. T opoldpopen Ko,
XPTOLLOTIOWOTE TO TIAPEXOHEVO EEAPTIHA XTEVAC.

A0V 0OAOKANPOOETE TNV EPYATLN, KMEVEPYOTIOOTE T GUOKELT.

AQalp€aTe TIG GLOCMPEVHEVEG TPIYEG HE TNV TIAPEXOHEVT BovpToa KaBaplopov.

H cvokeun Ba mpémel va eheyyBel yia mAnpotnta napadoong kat opatr| {npid.

Ye mepintwon ateAovg mapadoong 1 UGG AOYe EANTTOHATIKIG CUOKEVACIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIVWVIOTE HE TNV TNAEPWVIKY YPAHHNA
e&umnpémong.

Amo@oUyete TNV eNQT| TV AeTidav pe evaiobnteg TeployxEg SEPHATOG Yo VO amOQUYETE KOYipaTa.

Mn XprO1LOTOLETTE TO TPipep O MTANYWHEVO, epeBiapévo 1] HoAVGPEVO Géppa.

Mn XPMO1HOTIOLEITE TNV KOLPEVTIKT| HTXAVI] KOVTIG O€ VEPO 1] 0 Bpeypéva paAld.

MnV a@TVETE T GUOKELT] EVEPYOTIOMNHEVT Xwpig emiPAeym .

Amnobnkevote o SLpAEL Kol T AEEGOVAP OE OTEYVO HEPOG , HOKPLY aTO TTOLS1E.

TEXNIKA YTOIXEIA

Mikpo Ko gbXpnoTO

A0BETEL IPOOTATEVTIKO KOTIAKL

Ioxbg: 3W

Tpogodooia: EVOROUATOUEVN HraTapio
Xpovog poptiong: 1,5 dpa
Awxotaoelg: 15cm x 2,5cm

KaAdéio poptiong

Bovptoa kabapiopon

OAHI'TEX AXDANAEIAY

Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotponon et anod modid nAkiag oo 8 eT®V Kol Ao GTOHK HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oabnTnploKég i
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €GV TOUG ExeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV ACQOAAT XPTIOT TOL
TPOIOVTOG KO KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.

IMoté pnv Pubilete n oLOKELT OE VEPO.

Mo va kaBapioete, XproONooTE T BoOPToa IOV TEPIAGHBAVETAL YIX VX XYALPECETE TIG LIIOAOLTEG TPIXEG OO TO KEQAAL KOL TN
OULOKEDT).

MM XpNOLHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GUOKELT.

To mpoidv Sev mpoopileton yia oy vidt pe mondia.

Befoawbeite 011 0 VAKG cuokevaaoiag Sev agrvovion xwpig emifAeyn. Ta moadid propel va apyioovv va maifouv padi Toug, KAt mov eivat
emKivéuvo.

Ipootatéyte o TPoidy amd akpaieg Beppokpaacies, GHECO NALKKO (GG, 1OXLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpAGIX, LYpaCia, EDPAEKTA aEPLO,
OTHOVG Kol SIAVTEG,.

DpovTioTe Vo PNV KaTaoTpEPeTe T0 KaADS10 USB pe aypnpég akpeg 1 (eoTd aviikeipeva. ZeTuAilte tedeiwg o kaAddio USB mpv ano
m xpnon.

To kaA®d810 USB mov mepthapfavetal eivan KATAAANAO HOVO Y10t AUTO TO TIPOIOV.

ATIEVEPYOTIOOTE KPECMG TO TIPOTOV KL XYALPECTE TO KAAMSL0 amd TO TIPOIOV €Gv PHLPILel Kapévo 1 Seiyvel Kamvo. AvaBéaTe Tov Aeyyo
TOL TIPOIOVTOG OE EEELSIKEVHPEVO TEXVIKO TIPLV KTIO TNV EMAVOAYPTO1HLOTIONOT).



Edv ypnowpomnoteiton tpopodotikd USB, 1 mpila mpémel va eivan mavta e0KoAa TpoaBaoipn, dote va propel va agaipedei ebkoAa to
poeodotikd USB amo v mpila o€ MePINT@OoN EKTAKTNG AVAYKNG. AkoAoLBNoTE emiong Tig 08nyieg AEITOLPYIAG TOL KATAOKELOOTH.

Mnyv ekBETeTE TO TIPOIOV GE PNYXAVIKG QOPTIaL.

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIHKOYTE TN ¥prjon Kot ao@aAioTe To TTpoioy Tpv 1o Eavaypnotpononoete. H ac@aiig
Aettoupyia Sev eivan Suvatr Qv TO TPOTOV: - €xEL LITOOTEL (NULQ, - SEV AEITOVPYEL CMOOTA, - €XEL AMOBNKELTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StaoTnHa
o€ Suopeveig ouvOnkeg 1) - €xel LIoANBel o€ VepPoAkd PopTia KATA TN HETAPOPA.

AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TTIPOTOVTOG EAV KATIOLO PEPOG TOL EIVOL KATEGTPAUHEVO. LE TIEPIMTOOT) {NHIAG 0TO KAAGDS10, AMOyOpeVETAL VA
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOC.

MnVv amocLVOpPHOAOYELTE TN CUOKELT] HOVOL OOG,.

To mpoidy TpEmeL MAVTA VA XpTO1poToLEiTal OTI®E TTpoopileTa.

OAHT'TEY AYPAAEIAY I'IA MITATAPIEX

Kpatnote 11§ prnoatapieg/enava@opTi{OHeVEG HIATapieq HaKPLE oo Todld. Xe TEPIMTI®MOT KATATOoNG, GLHBOVAELTEITE ApET®G EVay
yxtpo!

O1 pmatopieg pog xpriong Sev HMopovv va enava@optiotoly. Ot pratapieg/emavagopTi{OpeVEG pmatapieg Sev TPEMEL Vo
BpoyukukAmvovtat kKaun va avolyovial. Auto pmopei va odnynoet og vrepBéppavaon, mupkayld 1 Ekpnén.

Mnyv TETATE MOTE PMOTAPIEG/EMAVAPOPTI(O|EVEG HTATAPLEG OTN PAOTLA 1] OTO VEPO.

Mnv ekBéteTe MOTE TIG PMATAPlE/EMAVAPOPTILOPEVEG PHTIHTAPIEG OE PNYXAVIKT] KATATOVNOT).

KivSuvog Sappor|g 0&€og and pmatopie¢/cuocmPELTEG.

Amo@oyete akpaieg GLVONKEG Ko BEpOKPAGIEG IOV PTIOPEL VO EMNPERGOLV TIG PTTOTAPIEG/EMAVAQOPTLLOHEVEG HTXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GipETO NALOKO PG,

Y& mepint®on S1ppor|g HMATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TGOV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAOveTe apéowg Tig TANYeloeg eployég pe Kabapo vepo kot cupfovAeuteite évav ylatpo!

XUUEVEG T KATECTPAPUEVEG HTATAPIE/EMAVAQPOPTILOHEVEG PHTIATAPIEG HTOPEL VO TIPOKAAEGOLY XMHIKG EYKaUHOTA 0TV ayyi{ouv to S€ppa.
Enopévag, oe Tétoleg mepmtoelg Ba pEmelL va QopAaTe KATAAANAQ TIPOGTATEVTIKA YAVTLO.

XYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon Kataokevaopévn and GIAIKG mpog To TEPBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VO amoppleBolV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILPATOV TIOL OPILETAL OO TIG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg oxeTKd pe TOV TPOTIO AMOPPYTG EVOG XPTTTHOTOUNHEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OO TO YPAPEIO TOL SMHOL 1) NG
TIOATG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYXKEYQN

TNa Adyoug mpooTtaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OHOTIONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL MG
OLKLOKG QmOpPiPHATa, OAAG VO amoppinToviol cwotd. ITAnpogopieg yix ta onpeion GLUAAOYNG KOL TIG OPEG AEITOLPYING TOLG THPEXOVTAL

Q70 TO APHOSI0 YpUQEio.
— PHOPIOYPE®

( e AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG OTALTIOELG TOV OXETIKQV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGV 08nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG AMATIOELG YIX TNV KCPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTIOEL TOV OXETIKAV ELPAOTATKMOV Kat eBViKGV 0dnyt@v RoHS mov 1oxbouy yiax auto.

H akatdAAnAn anoppyn eV PIATApLOV/ENAVAQYOPTI{OIEVOV PITATAPLAOV ATIOTEAEL ATEIAN Yia TO TIEPIBAAAOV!

Ot pnatapieg/emava@optilOpEVEG pmaTapieg Sev TPEMEL va amoppintovial Hadl e Ta OIKIHKA amoppippata. Mnopel va mepiéxovy
emBAapn Bapéa pétaria kot Ba mpémel va aviipetmilovio og 8ika amofAnta. Ta xnpika cOpBoAa v Bapéwv peTdAAwV
etvar: Cd = kadpo, Hg = vépapyvpog, Pb = poiufBéog.

Emopévag, o1 XproLHOTOINHEVEG PTIATAPIEG / CLOCOPEVLTEG Ba TIPEMEL VO AMOCTEAAOVTIOL GE ST|HOTIKG OTHELX GUAAOYTG
emkiviuvav anoppippdtev. H evowpatopévn pratapia Sev prmopel va amocuvapporoyndei yio andppipmn. OAGKANpo o Ttpoiov
Ba mpémer va mapadobei o€ onpeio CUAAOYTIG NAEKTPOVIK®V ATTOPPLHHATOV.

Alatnpovpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keiplevo, To oxES10 Kot Ta TEXVIKE §e50pEVH TOU TIPOIOVTOG XWPIg IpoEISonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Trimmer-ul este un dispozitiv elegant pentru barbati pentru a-si ingriji barba, mustata, urechile, nasul si corpul. Datoritd lucrului sdu atent, asigurd o
mare precizie de barbierit. Designul ergonomic asigurd un confort deosebit in utilizare. Lamele de tuns parul sunt fabricate din otel inoxidabil de
Tnalta calitate. Masina de tuns este eficienta si are un motor silentios si bland. Are lame care sunt sigure la atingere. Aparatul vine cu 2 varfuri care
pot fi inlocuite usor si rapid.

ATENTIE Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte
scopuri decat cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum
scurtcircuite, incendiu, electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

o  Indepartati materialul de ambalare al produsului.

e TIncircati complet dispozitivul inainte de prima utilizare.

e  Porniti masina de tuns apdsand butonul de pornire.

e Pentru nas si urechi : Introduceti usor capul In deschiderea nasului sau a urechii. Nu introduceti capul prea adanc. Mutati usor
dispozitivul pentru a Indeparta parul

e Pentru sprancene : Deplasati aparatul de tuns de-a lungul sprancenelor cu miscari scurte pentru a tunde firele de par. Pentru o tdiere
uniforma, utilizati accesoriul pieptene inclus.

e Dupa terminarea lucrarilor, opriti dispozitivul.

o Tindepartati parul acumulat cu peria de curatare inclusa.

e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e 1n cazul unei livriri incomplete sau a unei deterioriri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.

Evitati contactul lamelor cu zonele sensibile ale pielii pentru a evita tdieturile.

Nu utilizati masina de tuns pe pielea ranita, iritatd sau infectatd.

Nu folositi masina de tuns langd apa sau pe parul ud.

lasati dispozitivul pornit nesupravegheat .

Pastrati aparatul de ras si accesoriile Tntr- un loc uscat , departe de copii.

DATE TEHNICE

e  Micsi la indemana
Are capac de protectie
Putere: 3W
Alimentare: baterie incorporata
Timp de Incdrcare: 1,5 ore
Dimensiuni: 15 cm x 2,5 cm
Cablu de incdrcare
Perie de curatare

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Acest produs poate fi utilizat de cdtre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

e Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e  Pentru a curata, utilizati peria inclusa pentru a Indeparta parul ramas de pe cap si dispozitiv.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

e Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

e Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Tnainte de
utilizare.

e  Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

e Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

e Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibild, astfel incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

e Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.



Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului dac orice parte a acestuia este deteriorata. in caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemana copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu pot fi relncarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile n foc sau in apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.
Daca bateriile/bateriile relncarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curatd si consultati un medic!

Bateriile/bateriile reincdrcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate in mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase. Bateria
Incorporatd nu poate fi dezasamblata pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O aparador é um aparelho elegante para o homem cuidar da barba, bigode, orelhas, nariz e corpo. Gragas ao seu acabamento cuidadoso, garante alta
precisdo de barbear. O design ergondmico garante grande conforto de uso. As laminas para cortar cabelo sdo feitas de aco inoxidavel de alta
qualidade. O aparador é eficiente e possui um motor silencioso e suave. Possui laminas que sdo seguras ao toque. O aparelho vem com 2 pontas que
podem ser substituidas de forma facil e rapida.

ATENQAO Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto
para fins diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAOQ/INSTALACAO

Remova o material de embalagem do produto.

e  Carregue o dispositivo totalmente antes do primeiro uso.
e  Ligue o cortador pressionando o botdo liga / desliga.
e Para nariz e orelhas : Insira a cabeca suavemente na abertura do nariz ou orelha. Ndo insira a cabega muito fundo. Mova o dispositivo
suavemente para remover pelos
e  Para sobrancelhas : Mova o aparador ao longo das sobrancelhas em movimentos curtos para aparar os pelos. Para um corte uniforme, use
o pente incluido.
e Apds terminar o trabalho, desligue o aparelho.
e  Remova os pelos acumulados com a escova de limpeza incluida.
DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.
e  Evite o contato das ldminas com areas sensiveis da pele para evitar cortes.
e  Nao use o aparador em pele ferida, irritada ou infectada.
e  Nao use o aparador proximo a 4gua ou com cabelos molhados.
e Nao deixe o dispositivo ligado sem supervisdo .
e Guarde a navalha e os acessérios em local seco e longe do alcance das criancas.
DADOS TECNICOS
e  Pequeno e prético
e  Possui tampa protetora
e  Poténcia: 3W
e  Fonte de alimentagdo: bateria embutida
e  Tempo de carregamento: 1,5 horas
e  Dimensoes: 15cm X 2,5cm
e  Cabo de carregamento
e  Escova de limpeza

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpar, use a escova incluida para remover os cabelos restantes da cabega e do dispositivo.

Nao use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaga. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutilizé-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentagdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Nao exponha o produto a cargas mecanicas.



Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacgdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condiges
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.
Néo desmonte o dispositivo sozinho.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de 4dcido das baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.
Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de protecgdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo

_ escritorio competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos. A bateria
incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de residuos
eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]1(1/1 CIIpaBKH U CHE,E[BaﬁTe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa

3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

TpUMepBHT e efleraHTeH ypeJ 3a MbXKe 3a IPrKa 3a Opajjata, MycTaluTe, yIiiTe, HOCa M TA/l10To. barogapeHre Ha BHUMarenHaTa cvi u3paboTka, Toi

OCHTYypsiBa BHCOKA TMpELM3HOCT TIpU OpbCcHeHe. EProHOMUUHMST [AW3aliH OCUTypsiBa To/ssMO yaoOCTBO mpu wu3smnosi3Bane. OcTpuerara 3a
BaHe ca u3paboTeHn OT BUCOKOKaueCTBeHA HepbKAaema ctoMaHa. TpumepsT e eeKTHBEH ¥ MUMa THX, HEeXKeH MOTOp. VIMa oCTpureTa, KOUTo

MO CTPUT

ca 6e3omacHu 3a [AOKOCBaHe. YCT];)OI\/'ICTBOTO Ce 10CTaBd C 2 HaKpaﬁHHKa, KOHUTO JIeCHO 1 6’1:]:)30 Cce CMEeHHIT.

BHUMAHWUWE! Ot cvobpaxenus 3a 6e3omacHoct U CE cepruduiypane, MpoAyKTbT He MOXKe fila Ob/ie PEKOHCTPYHUpPaH WX MOAUMHULIMPAH 110

HUKaKbB HauWH. AKO W3IM0/3Bare MPpOAYKTa 3a LieJI, pa3/IMuYHU OT OINMHMCaHUTe I10-rope, MpoAYyKTHT MOXXe [a Ce IIOBpeau. HeraBI/I]'IHaTa yHOTpe6a

CBIII0 MOJKe ia IPUYMHU OMIaCHOCTH KaTo KbCO CheJJUHEeHue, 110)Kap, TOKOB yAap U Jp.

MNHCTPYKITUN 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

CBBET
L]

OTcTpaHeTe OMIaKOBBYHUSI MaTepyasl Ha MPOAyKTa.
3ape/ieTe yCTPOMCTBOTO HAITB/IHO MpeAy MTbpBa yrnoTpeba.
Bxk/iroyeTe MalllMHKara 3a MOJCTPUrBaHe, KaTo HaTUCHeTe OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.

3a Hoca M ymmTe : BHUMaTe/HO BKapaiiTe IiaBaTa B OTBOpa Ha HOCA WM yXoTo. He BKapBaiiTe riaBata TBbpZe [b100ko. [IpemecTeTe

BHUMATE/IHO ychOﬁCTBOTO, 3a [a IIpeMaxHeTe KOCMUTe
3a BE@XAH HpeMeCTeTe TpyMepa IO MPOTeXeHKWe Ha BeXXAUTe C KPAaTKU NBUWXKEHWs, 3a Ad IOACTPHIKEeTe KOCbMYeTaTd. 3a PaBHOMEPHO
TOACTPpUrBaHe W3M10/13BaliTe BK/IHOUEHaTa TMpUCTaBKa 3a FpEﬁEH.

Cne;[ TMPUKJ/IFOYBAHE Ha pa60Ta U3K/TIoYeTe ychOﬁCTBOTO.
OTCTpaHeTe HaTPyIlaHUTE KOCMU C BKJ/IIOUE€HATA YETKa 3a ITOYKCTBaHe.

YcTpoiicTBoTO TpsA6Ba fia Ce MPOBepH 3a KOMIUVIEKTHOCT Ha J0CTaBKaTa ¥ BUAVMHU MOBPE/H.
B cnyuyaii Ha Hemb/iHa JOCTaBKa WM MOBpeja Mopaju AedeKTHa OMakoBKAa WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbP)KETe Ce C roperara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

36sirBaliTe KOHTAKT Ha OCTPUETATA C UyBCTBUTETHN KOXKHH YUYaCTBIIH, 3a [ja n3berHere mopsi3BaHusl.
He u3non3eaiite TpuMepa BbPXy HapaHeHa, pasjipasHeHa Wik HHpeKTHpaHa Koxa.

He u3non3Baiite MaiuvHkara 671130 10 Boia WM BBPXY MOKpa Koca.

He ocrassiiite ypesja BK/IFOUeH 6e3 Haz30p .

CobxpansiBaiiTe caMOOPbCHAYKaTa M aKCECOAPUTE Ha CYXO MSICTO , [ajied OT Jeria.

TEXHUYECKHW JAHHU

Masnbk 1 yaobeH

Vma nipesina3sHa Karauka
MouHocT: 3W

3axpaHBaHe: BrpajieHa barepust
Bpewme 3a 3apexxgane: 1,5 yaca
Pa3mepu: 15cM x 2,5cM

Kaben 3a 3apexxzgane

UeTka 3a MOUMCTBaHe

MHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe Jia Ce U3M0/3Ba OT Jella HaJ 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasleH! (GU3NUeCcKH, CeTUBHU WA YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIUTICA HA OTMT WJ/IM MO3HAHWS, aKko ca Toj, Hab/IoieHre WK ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO M3M0/I3BaHe Ha
MIPOAYKTAa U pa30bupar CBbP3aHUTe C TOBA OMACHOCTH.

Hukora He nortansiite yCTpOHCTBOTO BbB BOJA.

3a mouncTBaHe M3MO/3BaliTe BKIKOUEHAaTa YeTKa, 3a Jja IpeMaxHeTe O0CTaHasara Koca OT [7laBaTa U yCTPOHCTBOTO.

He n3nonsBaiite oBpe/jeHO YCTPOHCTBO.

IIponyKTHT He e NpeJiHa3HauYeH 3a Urpa oT feLa.

YBepeTe Ce, ue ONAKOBBUHHTE MaTepHajv He ca ocTaBeHH 6e3 Haz3o0p. [eljata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasiT C TSX, KOETO e OMacHO.
ITaseTe MpOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHUEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpALMK, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
Tapy ¥ pPa3TBOPUTEH.

VYBeperte ce, ue He noBpeauTe USB kabesa c octpu prboBe wu ropemy rpeameTy. Mojist, pa3suiite HarrbiHo USB kabesta ripeu
yroTpeba.

Bxiitouenust USB kaben e MOAXOZSAL CaMo 3a TO3H MPOJYKT.

He3abaBHo M3K/IrOUeTe MPOAYKTA ¥ M3BajieTe Kabesa OT TPO/yKTa, aKO MUpHILe Ha M3TOPSUIO WU MoKa3Ba AuM. [IpoayKThT TpsibBa sja
Ob/1e IPOBEPEeH OT KBAM(ULIMPAH TEXHUK MPe/iu MOBTOPHA yoTpeoa.

Axo ce usnonzea USB 3axpaHBaHe, rHe3[0TO TpsibBa BUHATH [Ia € JIECHO [IOCTBITHO, Taka ye USB 3axpaHBaHeTO /ia MOXe JIECHO Jia ce
W3BaZii OT THE3/[0TO TIPH CIeLTHU Cyiyyar. MoJisl, cie[BaiiTe CBIL0 MHCTPYKIUKTE 3a eKCIIoaTalys Ha TIPOU3BOJUTEIS.

He n3naraiite npozykra Ha MexaHUUHU HaTOBapBaHUS.



Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpaTeTe yroTpedaTa 1 3aKperete NpojyKra Npeay noBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1JI TIOBpe/ieH, - He (PYHKLIMOHMPA MPaBU/IHO, - € OWJI CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IEPUOJ, OT BpeMe
TIpU HeGIaronpusiTHY yCIOBUSI W/ - € OUJT TIO//I0)KEH Ha MPEKOMepPHO HaTOBapBaHe M0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3I0/13BaHeTO Ha MPOJAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e ToBpeZieHa. B ciryuaii Ha noBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja TIpaBuTe
PEMOHT CaMH.

He pasrnobsiBaiite yCTpOHCTBOTO CaMu.

ITponyKThT BUHAry TpsibBa /ia ce MU3I10/13Ba MO NpeJiHa3HavYeHHe.

NHCTPYKIIWN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

[ ]
o

ChbxpaHsiBaiiTe 6aTepunTe/aKymyaaTopHuTe 6atepun faneu ot fgeta. [Ipu morbiiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpAlTe C jieKap!
Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrorpeba He Morar Jia ce npe3apexziar. barepuure/akymynatopHure 6arepuu He TpsOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/wm otBapAT. ToBa MosKe fia joBefie [0 NperpsiBaHe, T0XKap WK eKCIUIO3HsI.

Huxora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/aKymMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WIH BOJA.

Hukora He n3naraiite 6aTepunTe/akyMy/aToOpHUTe HaTepuK HAa MEXaHUUHO HAaTOBapBaHe.

PUCK OT U3TUUaHe Ha KMCeJIMHA OT BaTeprn/akyMy/IaTopu.

U36srBaiiTe eKCTpeMHH YC/IOBUSI M TeEMIIEPATyPH, KOUTO MOTarT Jia MOB/IUSAT Ha OaTepruTe/akyMynaTopHUTe 6aTepuu, Hamp.
pafvaTopy/AvpeKTHa C/TbHUeBA CBET/IMHA.

ITpu u3tnyaHe Ha Oarepyu/aKyMys1aTOpHU OaTepyy U30sTrBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBunuTe ¢ xumrkaa! HesabaBHo
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTUTe MecTa C UKCTa Bofla U ce KOHCY/ITHpaiiTe C jieKap!

PasnstuTe WM MoBpefeHN 6aTepur/akyMy/IaTopHUA GaTepyur MOraT /ja MPUUHMHAT XUMHUeCKH H3rapsHus, KOraTo JJOKOCHAT KoXKaTa.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOZXO/SIIN 3alljUTHH PbKaBULIU.

CLBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3r1on13BaHMAT ONIaKOBbUeH MaTepuan TpsibBa Aa Ob/e npefiaZieH B IMyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/bLM, ONpeZiesieH OT MECTHUTE B/IaCTH.
WHdopmalis 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce MPejoCTaBst OT OOIMHCKaTa WM rpajicka cysk0a.

W3XBBLPIAHE HA V3MOI3BAHU EJIEKTPUYECKU Y EJTIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopagu chobpaykeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0JI3BaHUTE elleKTPUUECKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He TpsibBa fia ce
W3XBBPJIST KaTo0 OMTOBM OTHAZbLIY, a Jja Ce M3XBbPJ/IAT NpaBUIHO. VIHbopMalus 3a cbOupaTenHuTe MyHKTOBE M TAXHOTO paboTHO
BpeMe Ce IpeJjoCTaBsi OT ChOTBETHUSI O(hHC.

[TpoAyKTHT OTroBapsi Ha €BPOIEMCKUTE U HAIIMOHA/THYA U3MCKBAHMs 3a 6301MacCHOCT Ha YPEAUTE U TIPOLYKTHTE.,

( ‘ To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha N3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBpOl’Ief/’ICKI/I Y HAJUOHA/THU JVPDEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

To3u TPOAYKT OTTOBaps Ha M3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH ¥ HalJUOHA/THU IVPDEKTUBU ROHS, KOHWTO Ce OTHACAT 3a Hero.

HenpaBH/IHOTO H3XBBP/ISIHe Ha OaTepUN/aKyMy/IaTOPHU OaTepny NpejCTaB/IsABa 3aliaxa 3a OKO/IHATa cpeyja!l

Barepuure/akymysaropHute 6atepuu He TpsibBa /ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTIAABIM. Te MOrar fia ChbpXKaT BPEIHHU TEXKKH
MeTau U TpsibBa /la ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ua/IHA OTHaAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha Texkkute Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau TOBa M3M10/13BaHKTE BaTepru/aKyMysiaTopy TpsibBa fia ce TpefiaBaT B OOLLMHCKHUTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha oracHu

orrnazbuy. BrpageHara 6arepust He Moke Zla ce pa3ryiobsiBa 3a U3xBbpiisiHe. Llenust npoaykT TpsibBa Aa Ob/e npefazeH B MyHKT
3a ce0upaHe Ha OTHAABLM OT e/IeKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO Ja MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELHB&I;'IHH 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A trimmer egy elegans eszkoz a férfiak szamara szakalluk, bajuszuk, fiiliik, orruk és testiik dpoldsara. Gondos kidolgozésanak koszonhet6en
nagyfokd borotvalkozasi pontossagot biztosit. Az ergonémikus kialakitds nagy kényelmet biztosit a haszndlat sordan. A hajvagé pengék kivald
mindségli rozsdamentes acélbol késziilnek. A trimmer hatékony és csendes, kiméletes motorral rendelkezik. Olyan pengékkel rendelkezik, amelyek
érintése biztonsagos. A késziilékhez 2 konnyen és gyorsan cserélhetd hegy tartozik.

FIGYELEM Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a kordbban
leirtakt6l eltér6 célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

e  Téavolitsa el a termék csomagoléanyagat.
e Az els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen a késziiléket.
e  Kapcsolja be a nyir6gépet a bekapcsolégomb megnyomasaval.
e Az orr és a fiilek esetében : Ovatosan helyezze be a fejet az orr vagy a fiil nyilaséba. Ne helyezze tiil mélyre a fejet. Ovatosan mozgassa a
késziiléket a szortelenitéshez
o  Szemo6ldokhoz : Mozgassa a trimmert a szemoldok mentén révid mozdulatokkal a szérszalak vagasédhoz. Az egyenletes vagas érdekében
hasznalja a mellékelt féstitartozékot.
e A munka befejezése utan kapcsolja ki a késziiléket.
e  Tavolitsa el a felgyiilemlett szérszalakat a mellékelt tisztitokefével.
TIPP
e Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.
e A vagasok elkeriilése érdekében keriilje a pengék érzékeny bérfeliiletekkel valé érintkezését.
e  Ne haszndlja a trimmert sériilt, irritalt vagy fert6zo6tt béron.
e Ne hasznélja a vagogépet viz kdzelében vagy nedves hajon.
e Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket .
e Térolja a borotvét és a tartozékokat szaraz helyen , gyermekektdl elzarva.
MUSZAKI ADATOK
e  Kicsi és praktikus
e  VédGsapka van rajta
o  Teljesitmény: 3W
e  Tapellatas: beépitett akkumulator
e  Toltésiid6: 1,5 ora
e  Méretei: 15cm x 2,5cm
e Tolt6 kabel
e Tisztit6 kefe

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitashoz a mellékelt kefével tavolitsa el a maradék szorszalakat a fejrél és a késziilékrol.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kébelt.

A mellékelt USB-kébel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kdbelt a termékbdl, ha égett szagii vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellenériztesse a
terméket egy képzett technikussal.

Ha USB tapegységet haszndl, az aljzatnak mindig kénnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB tadpegységet vészhelyzetben konnyen
ki lehessen htizni az aljzatbdl. Kérjiik, kdvesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.



Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kez{ileg javitani.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet djrat6lteni. Az elemeket/djratolthet6 elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Kertiilje az olyan széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatéssal lehetnek az akkumulatorokra/gjratolthet6 elemekre, pl.
Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartydval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal Gblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
védokesztytit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tdjékoztatast.

C

termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdépai és nemzeti kovetelményeknek.

e Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni. A beépitett akkumuldatort
nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabél. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Trimmeren er en elegant enhed til mend til at pleje deres skaeg, overskaeg, orer, naese og krop. Takket vaere dens omhyggelige udfgrelse sikrer den
hej barberingspreecision. Ergonomisk design sikrer stor komfort i brug. Hartrimmebladene er lavet af rustfrit stdl af hgj kvalitet. Trimmeren er
effektiv og har en stgjsvag, skansom motor. Den har klinger, der er sikre at rgre ved. Enheden leveres med 2 spidser, der nemt og hurtigt kan

udskiftes.

OPMZARKSOMHED Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen méade.
Hvis du bruger produktet til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogséa forarsage farer sasom
kortslutninger, brand, elektrisk stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

TIP

Fjern produktets emballage.

Oplad enheden helt for forste brug.

Tend klipperen ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

Til naese og grer : Stik forsigtigt hovedet ind i abningen af nesen eller gret. Stik ikke hovedet for dybt ind. Flyt enheden forsigtigt for at
fjerne hér

Til gjenbryn : Flyt trimmeren langs gjenbrynene i korte strgg for at trimme hérene. For et jevnt snit skal du bruge det medfalgende
kamtilbehgr.

Efter endt arbejde skal du slukke for enheden.

Fjern ophobet har med den medfglgende rensebgrste.

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.

I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
Undga kontakt mellem knivene og falsomme hudomrader for at undga snitsar.

Brug ikke trimmeren pa saret, irriteret eller inficeret hud.

Brug ikke klipperen i neerheden af vand eller i vadt har.

Efterlad ikke enheden teendt uden opsyn .

Opbevar barbermaskinen og tilbehgr pa et tart sted , veek fra bern.

TEKNISKE DATA

Lille og handy

Den har en beskyttelseshette
Effekt: 3W

Strgmforsyning: indbygget batteri
Opladningstid: 1,5 time

Mal: 15 cm x 2,5 cm

Ladekabel

Renggringsbarste

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af barn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

For at renggre skal du bruge den medfelgende berste til at fjerne resterende har fra hovedet og enheden.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Serg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.

Det medfelgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker fgr genbrug.

Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid vere let tilgeengeligt, sé USB-stremforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfeelde. Falg ogsa producentens betjeningsvejledning.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.



e Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undgé ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hovis batterier/genopladelige batterier leekker, undgd kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg laege!

®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfalde.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om athentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald. Det indbyggede batteri kan
ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Zastrihavac je elegantny pristroj pre muZov na starostlivost’ o bradu, fizy, usi, nos a telo. Vd'aka starostlivému spracovaniu zaist'uje vysoku presnost’
holenia. Ergonomicky dizajn zaist'uje vysoky komfort pri pouzivani. Cepele na zastrihavanie vlasov sti vyrobené z vysoko kvalitnej nehrdzavejticej
ocele. Zastrihdvac je uc¢inny a ma tichy, jemny motor. Ma Cepele, ktoré si bezpecné na dotyk. Zariadenie je dodavané s 2 hrotmi, ktoré mozno 'ahko
a rychlo vymenit.

POZOR 7 bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikicie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné tucely, ako su vysSie uvedené, mozZe sa poskodit. Nespravne pouZzivanie mozZe tieZ spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd'.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

e (QOdstrérite obalovy material produktu.
e  Pred prvym pouZitim zariadenie tiplne nabite.
e  Zapnite zastrihdvac stlacenim tlac¢idla napajania.
e Prenosa usi : Zasurite hlavu jemne do otvoru nosa alebo ucha. Nezastivajte hlavu prili§ hlboko. Jemnym pohybom zariadenia odstrarite
chlpky
e Pre obodie : Pohybujte zastrihdvacom pozdlZ obocia kratkymi tahmi, aby ste zastrihli chipky. Pre rovnomerny strih pouZite priloZeny
hrebeniovy nastavec.
e  Po ukonceni prace zariadenie vypnite.
e  Odstrarite nahromadené vlasy pomocou priloZenej Cistiacej kefy.
TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditelné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v ddsledku nesprdvneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
e  Zabraiite kontaktu Cepeli s citlivymi oblast'ami pokozky, aby ste predisli porezaniu.
e  Zastrihdvac nepouZivajte na poranend, podrazdend alebo infikovant pokozku.
e  Zastrihdvac nepouZivajte v blizkosti vody alebo na mokré vlasy.
e Nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru .
e  Holiaci strojcek a prisluSenstvo skladujte na suchom mieste , mimo dosahu deti.
TECHNICKE UDAJE
e  Maly a Sikovny
e Ma ochranny kryt
e  Vykon: 3W
e Napédjanie: vstavand batéria
e  Doba nabijania: 1,5 hodiny
e Rozmery: 15cmx 2,5 cm
e  Nabijaci kabel
e (Cistiaca kefka
BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouZivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohf'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a rozumeju
moznym rizikam.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na Cistenie pouzite pribalent kefu na odstranenie zvySnych vlasov z hlavy a zariadenia.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat” hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horfavymi
plynmi, parami a rozptistadlami.

Dévajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tplne odvitite kdbel USB.
PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

OkamZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

Ak sa pouziva USB napajaci zdroj, zdsuvka musi byt’ vZdy l'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade niidze zo zasuvky
l'ahko vybrat. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.



Ak uZ nie je moZna bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZovany.

Je zakédzané pouzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonavat' opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Vyrobok by sa mal vZidy pouzivat’ podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!

Jednorazové batérie nie je moZné nabijat’. Batérie/nabijate'né batérie by sa nemali skratovat” a/alebo otvéarat. MozZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/nabijatel'né batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabraiite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mozu pri dotyku s pokoZkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaéci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny urad.

C

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpecného odpadu. Vstavanti batériu nie
je mozné rozobrat za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Trimmeri on tyylikds laite miehille parran, viiksien, korvien, nendn ja vartalon hoitoon. Huolellisen tydstdnsd ansiosta se takaa korkean
ajotarkkuuden. Ergonominen muotoilu takaa erinomaisen kayttomukavuuden. Hiustenleikkuuterdt on valmistettu korkealaatuisesta ruostumattomasta
terdksestd. Trimmeri on tehokas ja siind on hiljainen, helldvarainen moottori. Siind on terdt, joihin on turvallista koskea. Laitteen mukana tulee 2
karked, jotka voidaan vaihtaa helposti ja nopeasti.

HUOMIO Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldan tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin
aiemmin kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

KARKI

Poista tuotteen pakkausmateriaali.

Lataa laite tdyteen ennen ensimmadistd kayttoa.

Kytke leikkuri péélle painamalla virtapainiketta.

Neni ja korvat : Ty6nni péd varovasti nendn tai korvan aukkoon. Alé tydnnd pddtd liian syvélle. Poista hiukset liikuttamalla laitetta
varovasti

Kulmakarvat : Leikkaa karvat liikuttamalla trimmerid kulmakarvoja pitkin lyhyin vedoin. Tasaisen leikkauksen saamiseksi kdytd mukana
tulevaa kampakiinnitystd.

Kun olet lopettanut tyon, sammuta laite.

Poista kertyneet karvat mukana toimitetulla puhdistusharjalla.

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
Vilta terien koskettamista herkkiin ihoalueisiin leikkausten valttamiseksi.

Al4 kéyta trimmerid haavoittuneelle, 4rtyneelle tai tartunnan saaneelle iholle.

Al4 kéyta leikkuria veden l4hella tai méarissa hiuksissa.

Al4 jaté laitetta padlle kytkettyna ilman valvontaa .

Sdilytd parranajokonetta ja tarvikkeita kuivassa paikassa , poissa lasten ulottuvilta.

TEKNISET TIEDOT

Pieni ja kédtevd

Siind on suojakorkki

Teho: 3W

Virtaldhde: sisddnrakennettu akku
Latausaika: 1,5 tuntia

Mitat: 15 cm x 2,5 cm
Latauskaapeli

Puhdistusharja

TURVALILISUUSOHJEET

Tt tuotetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
Al koskaan upota laitetta veteen.

Kéytd puhdistukseen mukana tulevaa harjaa poistamaan jéljelld olevat karvat padstd ja laitteesta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampéatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

Sammuta tuote vélittomadsti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna patevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkdyttoa.

Jos kdytetdan USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hétédtilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myds valmistajan kadyttoohjeita.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle,

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttod. Turvallinen kaytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.



Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.
Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittémaésti ladkariin!

Kertakéyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Viltd darimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampd&patterit/suora auringonvalo.
Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tallaisissa
tapauksissa on kdytettdvé asianmukaisia suojakéasineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistéd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on hévitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

C

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

e Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa héavittad kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisdltad haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jitteiden kerdyspisteisiin. Sisddnrakennettua akkua ei voi
purkaa havittdmista varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Zoliapjové yra elegantiSkas prietaisas vyrams, skirtas priZitiréti savo barzda, isus, ausis, nosj ir kiina. Dél kruopstaus apdirbimo jis uztikrina auksta
skutimosi tiksluma. Ergonomiskas dizainas uZtikrina didelj naudojimo komforta. Plauky kirpimo peiliukai pagaminti i§ aukstos kokybés nertidijancio
plieno. Zoliapjové yra efektyvi ir turi tyly, Svelny variklj. Jame yra peiliai, kuriuos saugu liesti. Prietaise yra 2 antgaliai, kuriuos galima lengvai ir
greitai pakeisti.

DEMESIO Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anks¢iau
apraSytais tikslais, gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

Nuimkite gaminio pakavimo medZiaga.

Prie$ naudodami pirma karta, visiSkai jkraukite prietaisa.

[junkite kirpimo maSinéle paspausdami maitinimo mygtuka.

Nosiai ir ausims : $velniai jkiskite galva i nosies arba ausies anga. Nekiskite galvos per giliai. Svelniai judinkite prietaisa, kad

pasalintuméte plaukus

e Antakiams : trumpais judesiais perbraukite kirpimo maSinéle iSilgai antakiy, kad nukirptuméte plaukelius. Kad pjavis biity lygus,
naudokite pridedama Suky prieda.

e  Baige darbg iSjunkite jrenginj.

e  Pasalinkite susikaupusius plaukus pridétu valymo Sepetéliu.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi buti patikrintas dél pristatymo i§samumo ir matomy paZeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.
Venkite peiliy saly¢io su jautriomis odos vietomis, kad iSvengtuméte jpjovimy.
Nenaudokite Zoliapjoveés ant suZeistos, sudirgusios ar uzkréstos odos.
Nenaudokite kirpimo masinélés Salia vandens arba ant Slapiy plauky.
Nepalikite jjungto jrenginio be prieZitiros .
Skustuva ir priedus laikykite sausoje , vaikams nepasiekiamoje vietoje .

TECHNINIAI DUOMENYS
Mazas ir patogus

Turi apsauginj dangtelj

Galia: 3W

Maitinimas: jmontuota baterija
Tkrovimo laikas: 1,5 valandos
Matmenys: 15cm x 2,5cm
Tkrovimo laidas

Valymo Sepetys

SAUGOS INSTRUKCIJOS
e  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
e  Niekada nemerkite prietaiso i vandenj.

e Norédami iSvalyti, naudokite pridedama Sepetélj, kad paSalintuméte likusius plaukus nuo galvos ir prietaiso.

e Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmes, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

e  NepaZeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

e  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

e Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jauiamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie$ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

e Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi bati lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj baity galima
lengvai iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

e Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.



e  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzfiksuokite gaminj prie$ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

e Neardykite prietaiso patys.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!
®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty bati trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti

perkaitima, gaisra arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugnij ar vanden;.

®  Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

®  Rugsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

®  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveti tinkamas apsaugines pirstines.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus. Integruotos baterijos
negalima iSardyti ir iSmesti. Visq gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Trimeris ir eleganta ierice virieSiem bardas, Gisu, ausu, deguna un kermena kopSanai. Pateicoties riipigajai apstradei, tas nodroSina augstu skiiSanas
precizitati. Ergonomisks dizains nodroSina lielisku lietoSanas komfortu. Matu grieSanas asmeni ir izgatavoti no augstas kvalitates neriiséjo3a térauda.
Trimeris ir efektivs, un tam ir kluss, maigs motors. Tam ir asmeni, kuriem ir drosi pieskarties. Iericei ir 2 uzgali, kurus var viegli un atri nomainit.

UZMANIBU Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dé] izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem
meérkiem, nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit ari tadus apdraudéjumus ka issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Nonemiet produkta iepakojuma materialu.

Pirms pirmas lietoSanas pilniba uzladgjiet ierici.

lesledziet griez&ju, nospieZot baroSanas pogu.

Degunam un ausim : uzmanigi ievietojiet galvu deguna vai auss atveré. Neievietojiet galvu parak dzili. Viegli parvietojiet ierici, lai
nonemtu matinus

Uzacim : ar Isiem gajieniem parvietojiet trimmeri gar uzacim, lai apgrieztu matinus. Lai iegfitu vienmérigu griezumu, izmantojiet
komplekta ieklauto kemmes piederumu.

P&c darba pabeigSanas izslédziet ierici.

Nonemiet sakrajuSos matinus ar komplekta ieklauto tiriSanas suku.

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.

Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.
Izvairieties no asmenu saskares ar jutigam adas vietam, lai izvairitos no griezumiem.

Neizmantojiet trimmeri uz ievainotas, iekaisuSas vai inficétas adas.

Neizmantojiet griezgju tidens tuvuma vai uz mitriem matiem.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas .

Uzglabajiet skuvekli un piederumus sausa vieta , prom no bérniem.

TEHNISKIE DATI

Mazs un parocigs

Tam ir aizsargvacin$

Jauda: 3W

Barosana: iebavéts akumulators
Uzlades laiks: 1,5 stundas
Izmeéri: 15cm x 2,5cm

Uzlades kabelis

Tirisanas birste

DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.
Nekad neiegremdéjiet ierici tidenl.

Lai notiritu, izmantojiet komplektacija ieklauto suku, lai nonemtu atlikuSos matinus no galvas un ierices.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai §im izstradajumam.

Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

Ja tiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Lidzu, ievérojiet arl raZotaja lietoSanas instrukcijas.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstoSi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.



e Neizjauciet ierici pasi.
e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tident.

Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos saules starus.
Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavé&joties izskalojiet skartas
vietas ar tiru tideni un konsultgjieties ar arstu!

Iz$lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem. Iebiivéto akumulatoru nevar
izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Mes paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Trimmer on elegantne seade meestele oma habeme, vuntside, kdrvade, nina ja keha hooldamiseks. Tanu hoolikale to6tlusele tagab see suure
raseerimistdpsuse. Ergonoomiline disain tagab suure kasutusmugavuse. Juukseldikusterad on valmistatud kvaliteetsest roostevabast terasest. Trimmer
on tohus ja sellel on vaikne, drn mootor. Sellel on 16iketerad, mida on ohutu puudutada. Seadmega on kaasas 2 otsikut, mida saab lihtsalt ja kiiresti

vahetada.

TAHELEPANU Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel
eesmadrkidel kui eelnevalt kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook

jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

VIHJE

Eemaldage toote pakkematerjal.

Laadige seade enne esmakordset kasutamist téielikult téis.

Liilitage 16ikur sisse, vajutades toitenuppu.

Nina ja korvade jaoks : sisestage pea drnalt nina- voi kdrvaavasse. Arge sisestage pead liiga siigavale. Juuste eemaldamiseks liigutage
seadet Ornalt

Kulmude jaoks : karvade kérpimiseks liigutage trimmerit lithikeste liigutustega médda kulme. Uhtlase 16ike saamiseks kasutage
kaasasolevat kammitarvikut.

Pérast to0 10petamist liilitage seade vélja.

Eemaldage kogunenud juuksed kaasasoleva puhastusharjaga.

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.
Loigete valtimiseks véltige terade kokkupuudet tundlike nahapiirkondadega.

Arge kasutage trimmerit haavatud, drritunud v&i nakatunud nahal.

Arge kasutage 13ikurit vee ldheduses ega mirgadel juustel.

Arge jatke sisseliilitatud seadet jarelevalveta .

Hoidke pardlit ja tarvikuid kuivas , lastele kéttesaamatus kohas .

TEHNILISED ANDMED

Viike ja kdepédrane
Sellel on kaitsekork
Voimsus: 3W

Toide: sisseehitatud aku
Laadimisaeg: 1,5 tundi
Moodud: 15cm x 2,5cm
Laadimiskaabel
Puhastushari

OHUTUSJUHISED

Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vihenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage kaasasolevat harja, et eemaldada peast ja seadmest iilejaanud karvad.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole m&eldud lastele mdngimiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.

Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vdi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

Arge jétke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.



Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui méni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

Arge vdtke seadet ise lahti.

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel p6orduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle voi vette.

Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene péikesevalgus.
Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vbivad nahka puudutades pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt madratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata &ra olmepriigi hulka, vaid kédidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

C

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse. Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti

votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Trimer je elegantna moska naprava za nego brade, brkov, uSes, nosu in telesa. Zahvaljujo¢ skrbni izdelavi zagotavlja visoko natanc¢nost britja.
Ergonomska oblika zagotavlja veliko udobje pri uporabi. Rezila za prirezovanje dlak so izdelana iz visokokakovostnega nerjavecega jekla. Trimer je
ucinkovit in ima tih, neZen motor. Ima rezila, ki so varna za dotik. Napravi sta priloZeni 2 konici, ki ju je mogoce enostavno in hitro zamenjati.

POZOR Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
prej opisani, se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

NAVODIILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Odstranite embalazni material izdelka.

e  Pred prvo uporabo popolnoma napolnite napravo.
e  Vklopite striznik s pritiskom na gumb za vklop.
e Za nos in usesa : Glavo nezno vstavite v nosno ali uSesno odprtino. Glave ne vstavljajte pregloboko. Napravo nezno premikajte, da
odstranite dlake
e Zaobrvi : S kratkimi potezami premikajte prirezovalnik vzdolZ obrvi, da pristriZete dlacice. Za enakomerno striZenje uporabite priloZen
nastavek za glavnik.
e  Po koncanem delu izklopite napravo.
e Odstranite nabrane dlake s priloZeno ¢istilno krtaco.
NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se obrnite na servisno linijo.
e  Izogibajte se stiku rezil z obcutljivimi predeli koZe, da preprecite ureznine.
e  Prirezovalnika ne uporabljajte na poskodovani, razdraZeni ali okuZeni koZi.
e  Striznika ne uporabljajte v bliZini vode ali na mokrih laseh.
e  Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora .
e  Britvico in dodatke hranite na suhem mestu , stran od otrok.
TEHNICNI PODATKI
e Majhen in prirocen
e  Ima za$citno kapico
e  Moc: 3W
e  Napajanje: vgrajena baterija
e Cas polnjenja: 1,5 ure
e  Dimenzije: 15cm x 2,5cm
e  Polnilni kabel
e  Kitaca za CiSCenje
VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za ciScenje uporabite priloZeno krtaco, da odstranite preostale lase z glave in naprave.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, e je kateri koli del poskodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.



Naprave ne razstavljajte sami.
Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni

svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s €isto vodo in se

posvetujte z zdravnikom!
Razlite ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi

ustrezne zascitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANIJE IZRABLJENIH ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

I
c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov. Vgrajene baterije ni mogoce
razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas galanta é an trimmer d'fhir chun aire a thabhairt d4 féaség, mustache, cluasa, srén agus corp. A bhuiochas da shaothar ctiramach, cinntionn sé
cruinneas bearrtha ard. Cinntionn dearadh eirgeanamaiochta compord moér in tséaid. T4 na lanna bearradh gruaige déanta as cruach dhosmaélta
ardchaighdedin. T4 an trimmer éifeachtach agus td métar citin, milis aige. T4 lanna aige atd sabhailte le teagmhail a dhéanamh leo. Tagann an gléas
le 2 leideanna is féidir a athsholathar go héasca agus go tapa.

AIRE Ar chiiiseanna sabhailteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a at6géil né a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4 dsaideann t an tairge
chun criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh Gsaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

e  Bain an t-abhar paciistithe tairge.
e Muirear an gléas go hiomlan roimh é a tisaid den chéad uair.
e  Cuir an clipper ar sitl trid an gcnaipe cumhachta a bhra.
e  Don sron agus do chluasa : Cuir an ceann isteach go réidh in oscailt na srén né na cluaise. Na cuir isteach an ceann ré6-dhomhain. Bog an
gléas go réidh chun gruaig a bhaint
e Le haghaidh malai : Bog an trimmer ar feadh na malai i str6canna gearra chun na ribi a bhearradh. Le haghaidh gearrtha cothrom, bain
Usaid as an gceangal cior ata san direamh.
e Tar éis an obair a chriochnt, an gléas a mhuchadh.
e  Bain gruaige carntha leis an scuab glanadh san direamh.
TIP
e  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
e ] gcas seachadadh neamhiomlan n6 mé dhéantar damdiste de bharr pacdistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
e Seachain teagmhail leis na lanna le réimsi craiceann iogaire chun gearrthacha a sheachaint.
e  Na husaid an trimmer ar chraiceann créachtaithe, irritated n6 ionfhabhtaithe.
e  Na& hiséid an clipper in aice le huisce né ar ghruaig fhliuch.
e  Nafag an gléas ar sitl gan duine ar bith air .
e  Stéréil an rasuir agus gabhdlais in &it thirim , ar shidl 6 leanai .
SONRA{ TEICNIULA
e  Beaga agus handy
e T4 caipin cosanta aige
e  Cumbhacht: 3W
e  Solathar cumhachta: ceallrai ionsuite
e Am muirir: 1.5 uair an chloig
e  Toisi: 15cm x 2.5cm
e  (Cabla luchtaithe
e  Scuab glantachéin

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hiséid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Chun a ghlanadh, bain Usaid as an scuab ata san adireamh chun an ghruaig ata fagtha a bhaint as an ceann agus an gléas.

Na hisaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-tiséidfear é.
Nil an cabla USB san direamh oiritinach ach amhéin don tairge seo.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé né ma léirionn sé deataigh. Déan an tdirge a
sheiceéil ag teicneoir cilithe sula n-athuséidfear é.

Ma tsaidtear solathar camhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar camhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichain an mhonaréra.

N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.



Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnit roimh athuisaid. Ni féidir oibriti sabhailte més rud
é: - go ndearnadh damaiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damaiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisiichdin a
dhéanambh td féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

Ba cheart an tairge a usdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochttir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhéil an chraiceann, na sul agus na seicni micasacha le ceimiceain!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe Gsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

C

ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

e Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tsdidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach. Ni féidir an
ceallrai ionsuite a dhichdimeéil lena dhitiscairt. Ba cheart an tdirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe dramh-
leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

It-trimmer huwa apparat eleganti ghall-irgiel biex jiehdu hsieb id-daqna, il-mustache, il-widnejn, l-imnieher u 1-gisem taghhom. Grazzi ghall-abbilita
bir-reqqa taghha, tizgura precizjoni gholja tal-lehja. Disinn ergonomiku jizgura kumdita kbira fl-uzu. Ix-xfafar tat-tirgim tax-xaghar huma maghmula
minn azzar li ma jissaddadx ta 'kwalita gholja. It-trimmer huwa effi¢jenti u ghandu mutur kwiet u gentili. Ghandu xfafar li huma sikuri biex tmiss. L-
apparat jigi b'2 ponot li jistghu jigu sostitwiti facilment u malajr.

ATTENZJONI Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-
prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short
circuits, nar, xokk elettriku, ec¢.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALLAZZJONI

Nehhi 1-materjal tal-ippakkjar tal-prodott.

e  I¢cargja l-apparat ghal kollox gabel l-ewwel uzu.
e  Ixghel il-klipper billi taghfas il-buttuna tal-qawwa.
e  Ghall-imnieher u I-widnejn : Dahhal ir-ras bil-mod fil-ftuh tal-imnieher jew tal-widna. Dahhalx ir-ras fil-fond wisq. Mexxi l-apparat bil-
mod biex tnehhi x-xaghar
e Ghall-eyebrows : Mexxi t-trimmer tul il-hugbejn f'dagga qosra biex ittrimmja x-xaghar. Ghal qatgha uniformi, uza t-twahhil tal-moxt
inkluz.
e  Wara li tispicca x-xoghol, itfi l-apparat.
e  Nehhi xaghar akkumulat bil-pinzell tat-tindif inkluz.
TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
e  Evita l-kuntatt tax-xfafar ma 'zoni sensittivi tal-gilda biex tevita qatghat.
e  Tuzax it-trimmer fuq gilda midruba, irritata jew infettata.
e  Tuzax il-klipper hdejn l-ilma jew fuq xaghar imxarrab.
e  Thallix l-apparat mixghul wahdu .
e Ahzen il-lehja u l-a¢cessorji f'post niexef , 'il boghod mit-tfal.
DEJTA TEKNIKA
e Zghir u handy
e  Ghandu ghatu protettiv
. Qawwa: 3W
e  Provvista ta 'energija: batterija integrata
e  Hin tal-i¢cargjar: 1.5 sighat
e  Dimensjonijiet: 15cm x 2.5cm
e  Cable tal-iccargjar
e  Pinzell tat-tindif

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Biex tnaddaf, uza x-xkupilja inkluza biex tnehhi xaghar li jifdal mir-ras u mill-apparat.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jagtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qgabel 1-
uzu.

I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat gabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment ac¢c¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkani¢i.



Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'’kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLJI

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

C

€ Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz. Il-batterija integrata ma
tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Trimer je elegantan uredaj za muSkarce za njegu brade, brkova, usiju, nosa i tijela. Zahvaljujuéi paZljivoj izradi, osigurava visoku preciznost brijanja.
Ergonomski dizajn osigurava veliku udobnost pri koriStenju. OStrice za SiSanje izradene su od visokokvalitetnog nehrdajuceg celika. Trimer je
ucinkovit i ima tih, njeZan motor. Ima oStrice koje su sigurne za dodir. Uz uredaj dolaze 2 vrha koji se lako i brzo mijenjaju.

PAZNJA Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u
svrhe koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, pozar,
elektri¢ni udar itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

Uklonite materijal za pakiranje proizvoda.

Napunite uredaj do kraja prije prve uporabe.

Ukljucite stroj za SiSanje pritiskom na tipku za napajanje.

Za nos i usi : Njezno gurnite glavu u otvor nosa ili uha. Nemojte uvlaciti glavu preduboko. Lagano pomicCite uredaj kako biste uklonili
dlake

Za obrve : Pomicite trimer duZ obrva kratkim potezima kako biste podrezali dlaice. Za ravnomjerno SiSanje upotrijebite priloZeni
nastavak s cesljem.

Nakon zavrSetka rada iskljucite uredaj.

Uklonite nakupljene dlake priloZenom cetkom za ¢iS¢enje.

SAVJET

Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva ostecenja.

U slucaju nepotpune isporuke ili oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
Izbjegavajte kontakt oStrica s osjetljivim podrucjima koZe kako biste izbjegli posjekotine.

Ne koristite trimer na ozlijedenoj, nadraZenoj ili inficiranoj koZi.

Ne koristite aparat za SiSanje u blizini vode ili na mokroj kosi.

Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora .

Cuvajte brija¢ i pribor na suhom mjestu , daleko od djece.

TEHNICKI PODACI

Mali i praktican

Ima zastitnu kapicu

Snaga: 3W

Napajanje: ugradena baterija
Vrijeme punjenja: 1,5 sat
Dimenzije: 15cm x 2,5cm
Kabel za punjenje

Cetka za ¢iS¢enje

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.
Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za Cisc¢enje koristite priloZenu cetku kako biste uklonili preostalu kosu s glave i uredaja.

Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za igru djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provijeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u sluc¢aju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optereéenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.



Nemojte sami rastavljati uredaj.
Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podru¢ja odmah isperite Cistom

vodom i obratite se lije¢niku!
Prolivene ili osSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima

treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadleZni ured.

C

€ Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava

europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad. Ugradena baterija ne moze se
rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyI‘/JICTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,Z[afleEﬁU.Iel"O HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT

TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

TpuMMep — 3TO 3JIeraHTHOE MY>KCKOe YCTPOUCTBO AJIst yX0/a 3a 60pofioit, ycamu, yillaMy, HOCOM U TesioM. Biarozapst Tijate/isHOMY U3TOTOBJIEHUIO
OH 00ecreunBaeT BBHICOKYIO TOUHOCTb OPUThbs. DPrOHOMHUHBIN [W3aliH obecrieynBaeT MaKCMMasbHbI KOMGODPT B HCIO/IB30BaHUU. JIe3Bus [Jist
CTPYKKH BOJIOC M3TOTOBJIEHBI U3 BHICOKOKAaUueCTBEHHOM HeprKaBetollel crtany. Tpummep 3¢ ¢deKTHBeH U MMeeT TUXUM, MATKWIN JBUTaTeNb. Y HEro
€CTh JIe3BUs1, K KOTOPbIM 6e30MacHO TpUKacathcsi. B KOMIUIEKT MIOCTaBKH YCTPOMCTBA BXOZSAT 2 HaCaKH, KOTOPbIE MOXHO JIETKO U GBICTPO 3aMEHUTb.

BHUMAHWUE W3 coobpaxenuii 6e3omacHocty v ceprudukaipn CE u3zenve Hesb3s nepe/ieblBath WK MOAU(PHUIIMPOBATh KAKUM-THG0 06pa3oM.
EC/i BBl UCIIO/Bb3yeTe MPOAYKT /IS Liesiel, OTVIMUHBIX OT OMMCAHHBIX PaHee, MPOAYKT MOXeT ObITh MOBPEXeH. HerpaBuibHOE KCIIO/IB30BAHKE
TAK)Ke MOXKET TPUBECTH K TAKUM OMACHOCTSIM, KAK KOPOTKOE 3aMbIKAHKe, BO3TOPAHKe, TIOPaKEHUe S/IEKTPUUECKUM TOKOM U T. .

MNHCTPYKIIVN T10 3AITY CKY/YCTAHOBKE

PEKO
L]

CHUMHUTe yI1aKOBOYHBIM MaTepHal IPOAyKTa.

ITosHOCTBIO 3apsiAUTe YCTPOMCTBO Mepes epBbIM UCII0Ib30BaHUEM.

BxmiounTe MaLVHKY /7151 CTPYDKKH, Ha)KaB KHOIIKY TIMTaHUSL.

Jiis Hoca M ymiei : AKKypaTHO BCTaBbTe TOJIOBY B OTBEpPCTHe HOCAa WM yxa. He BcTap/siiTe roO/IOBKY C/IMIIKOM I/TyDOKO. AKKypaTHO
TriepeMeIjaliTe YCTPOMCTBO, YTOOBI Y/ja/IUTh BOJIOCHL.

Jns OpoBeii : KOpOTKMMH JIBIDKEHHSIMH TepeMelaiite TPUMMeD BAOAb OpoBeid, uToObl MOACTPUYL BOMOCKH. [Ijisi POBHOrO cpe3a
WCII0/Ib3yHTe Mpu/IaraeMyo Hacajky-rpebeHs.

ITocsie okOHYAHNST PaOOTHI BBIK/TIOUNTE MTPUOOP.

VYanure CKONMBLIMECS BOJIOCHI C TIOMOILBIO TPUJIAaraeMoi YHCTSLIEH IeTKH.

MEHJALTAN

YCTpOWCTBO c/ieflyeT NpOBepPUTh Ha KOMIIJIEKTHOCTh MOCTAaBKU M HAa/IMUKe BUMMBIX OBPeXIeHNH.

B ciyuyae HernonHOW TMOCTaBKM WU TOBPEX[EHHsl M3-3a HeNpaBW/IbHOM YIaKOBKM WM TPAHCIIOPTUPOBKM 0OpaljaidiTech Ha rOpsYyro
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBIL.

W36eraiiTe KOHTAKTa JIe3BUI C UyBCTBUTEbHBIMY Y4aCTKaMU KOKH, UTOOBI M30€KaTh TI0pe30B.

He ucrnione3yiiTe TpUMMep Ha NOBpeXXJeHHOH, pa3fpaskeHHOM WM MH(HULIMPOBAHHOI KOXe.

He ncrione3yiiTe MallMHKY /ijisi CTPIKKH PSZIOM C BOZIOH MJT Ha MOKDBIX BOJIOCAX.

He ocrap/isiiTe BK/IOYEHHOE yCTPOMCTBO O3 MprCMOTpa .

XpaHuTe GPUTBY U aKCeCCyaphbl B CYXOM , He/JOCTYITHOM JJIsl [ieTell MecTe.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

MareHbKHil U y00HBINA

VmeeT 3alUTHBIM KO/IMau0K

MouHocTs: 3 Bt

VICTOUHMK MUTaHUS: BCTPOEHHBIM aKKyMyJIsITOP.
Bpewms 3apsagku: 1,5 yaca

Pa3mepsl: 15 cM X 2,5 cMm.

3apsaHbIi Kabenb

Uucrsawlas 1mjeTka

MNHCTPYKIIVN T10 BESOIMTACHOCTHU

OTOT NPOAYKT MOTYT UCII0/Ib30BaTh IeTH OT 8 JIeT U JIFofjU C OrpaHUUeHHbIMU (hH3UUeCKUMU, CEHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMHU
CroCcOOHOCTSIMU W/ C HEZIOCTATKOM OIIbITa W/IM 3HAHWH, €C/IM OHU HaXO[STCS 10/, IPUCMOTPOM MM MPOMHCTPYKTHPOBAHbI OTHOCHTE/IBHO
6e30MacHOro UCTOIB30BAHUS MTPOAYKTA U TIOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C STUM ONACHOCTH.

Hukorzia He morpyskaiiTe yCTPOICTBO B BOZY.

JIns OUMCTKY UCIO/Ib3yHTe NpU/IaraeMyto IeTKY, 4To0bl y/ja/MTh OCTaBIIMECS BOJIOCHI C TOJIOBBI U yCTPOMCTBA.

He ncnone3yliTe noBpeXxieHHOE YCTPOICTBO.

V3penue He npejHa3HaueHo /1l UTP JeTei.

CrepuiTe 3a TeM, 4TOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepHaslbl He 0CTaBaich Oe3 rpucMoTpa. [JeTy MOoryT HavyaTh C HUIMH HIpaTth, YTO OTACHO.
3auminaiiTe U3zie/iMe OT FKCTPeMasIbHbIX TeMIepaTyp, MPsSMbIX COJTHEUHbBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpALWii, MOBBILIEHHOHN BIa)KHOCTH, BJIary,
TOPIOYMX T'a30B, [1apOB U pacTBOPUTEJIEH.

Crepute 3a TeM, uToOb! He moBpeuTh USB-kabenb 0CTPBIMY KpasiMy WY TOPSTYMMU ITpeiMeTamy. [ToskasyicTa, TIOTHOCTBIO pa3MoTaiiTe
USB-kabeJb 1epe/; UCII0/Ib30BaHHEM.

Bxopsimuii B komriekT USB-Kabesb TOAXOAUT TOMBKO 151 TOTO MPOAYKTa.

Heme/yileHHO BBIK/TIOUMTE M37jeJIFie U OTCOeAMHNUTE OT Hero Kabesib, eC/ii MOsIBUTCS 3ariax rapy Wiv AbM. [Tepes; TOBTOPHBIM
WCTI0/Ib30BaHNUEM H3/ie/THe [[0/KeH MPOBepUTh KBaIU(HULIMPOBAHHbIH CTIeIUaluCT.

Ecmm ucnons3yercst uctounvk nutanus USB, po3eTka Bceryja fo/pKHA OBITh JIeTKO IOCTYIIHA, YTOObI HCTOUHMK NUTaHust USB MoKHO
ObL/I0 J1ETKO BBIHYTh M3 PO3€TKH B C/Ty4yae Upe3BblualiHOW cuTyaluu. [ToxanyicTa, TakKe ciefyiite HHCTPYKLMSIM 110 SKCIITyaTalin
TIPOU3BOAUTEJIS.



e  He nogsepraiite usfenie MeXaHUUeCKUM Harpy3KaM.

e  Eciu 6e3omnacHast 3KCIuTyatanus 00/bliie HEBO3MOXKHA, IIPEKPaTHTe UCII0/Ib30BaHHe U 3aKPEeIUTe H3Jie/re Tiepe/] TOBTOPHbIM
Wcrosb30BaHreM. be3onacHas sKcrtyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJ/IM U3JieNue: - IOBPEX/IEHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pasoM, -
JJITEIHOE BpeMsI XPaHU/IOCh B HeO/IarornprsITHBIX YC/IOBUSIX W/ - TIOJJBEPTrasioCh Ype3MepHBIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

e  3amperiaeTcsi MCIOIb30BATh M3/e/1e, ec/ii Kakasi-Tibo ero uacTh oBpeXxzeHa. B ciyuae noBpexeHus KabeJst 3arperaeTcs
TIPOV3BOAUTH PEMOHT CaMOCTOSITe/TBHO.

e  He pa3bupaiiTe yCTPOWCTBO CAMOCTOSATE/IBHO.

e  TIpoayKT BCerja ciieyeT UCIOJb30BaTh M0 Ha3HAUeHHIO.

MHCTPYKIINHA I10 BE3OITACHOCTMH /11 AKKYMY/IATOPOB

¢  XpaHure H6aTapelKu/akKyMy/ISITOPbI B HEJOCTYITHOM AJ1s ieTeld MecTe. [1py npor/iaTeiBAHUM HeMeIeHHO obparuTech K Bpady!

®  OpHopa3osble 6aTapeliKV Heslb3s Tlepe3apsbKarh. batapen/nepesapsbkaemble Oarapey He crieflyeT Mo/jBeprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WH OTKPbIBaTh. JTO MOKeT IIPUBECTH K I1eperpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3PbIBY.

®  Hukorya He 6pocaiiTe 6aTapeiiKu/akKyMy/IITOPbI B OTOHb WK BOAY.

®  Huxkor/a He noziBepraiite 6arapen/akKyMy/siTOPbl MeXaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

®  PHCK yTeuKd KMC/IOThI U3 BaTapeii/akkymy/siTOpOB.

®  36eraiiTe 5KCTpeMa/IbHbIX YC/IOBHI U TEMIIEPATYP, KOTOPbIe MOTYT MOB/IUATH Ha paboTy aKKyMY/ISITOPOB/aKKyMY/IATOPOB, HallpuMep,
PSIZIOM C PaAuaTopaMU/NPsIMbIMU COJTHEUHBIMU JTyYaMHU.

® B wryuae yTeuku 6aTapeek/akKyMy/ISITOPOB M30eraiiTe romnazjaHust XMMUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a M CU3UCThIe 06010uku! HemesyieHHO
TIPOMOYiTe NOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZ0M U 00paTuTech K Bpauy!

®  TIponuThie WM MOBPEX/IeHHbIE GaTaperKu/aKKyMy/IITOPbI MOT'YT BbI3BaTh XUMHUECKHE 0XKOT'H TPU CONPUKOCHOBEHHH C KOXKell. [ToTomy
B TaKMX C/Iydasix ceflyeT HaJileBaTb COOTBETCTBYIOLME 3aLl{UTHbIE TIepYaTKU.

[ ] COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YHAKOBKOWM

- YakoBKa M3roToOB/IeHa U3 5KOJI0rMUeCcKy YUCThIX MarepurajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaﬁoTKI/I.

Vcnonb30BaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaTh B ITyHKT cﬁopa 0TXO0/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/IH(bopmaumo 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BaHHOE H3/e/ine, MpeJoCTaB/ideT a JMUHUCTPalsd KOMMYHBI WK ropoja.

YTWIN3AIIAA VCITOJIB30BAHHBIX S/TEKTPHYECKUX Y JTEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

V3 coobpakeHHH 3alljUThl OKPY)KaroLLlel Cpeibl UCIIONIb30BaHHBIE 7IEKTPUUECKHUE M S7IEKTPOHHBIE U3/ie/IMsl He C/ie/lyeT BbIOpachIBaTh
Kak ObITOBbIE OTXO/bl, @ YTHIM3UPOBATh Ha/ieXKaliuM obpasom. IHGopMaLHIo 0 MyHKTax rpreMa 1 rpadurke ux paboTel
TIpe/{0CTaB/IsIeT COOTBETCTBYIOLUH oduc.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOMEHCKIX M HaLMOHA/IbHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsTIOTCs. [IPOJyKT COOTBETCTBYET eBPOMNeHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TPeOoBaHHSAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U NPOJYKLIUH.

ITOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYHOLIMX €BPOMEHCKUX U HALJMOHA/IbHBIX AupekTHB ROHS, KoTopble K HeMy
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB Ipe/CTaB/IsieT YIPo3y A/IfA OKPYKalolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3st BRIOPACHIBATE BMECTE C OBITOBBIMU 0TX0AaMu. OHU MOTYT COAEP)KaTh BPeHbIE TsDKeJIbIe
MeTaJUbl, ¥ C HUIMH C/le[lyeT 00palathCs Kak ¢ 0COOBIMM OTX0ZjaMH. XUMHUECKHe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = Kagmui,
Hg = pryTb, Pb = cBuHeL.

ITo3TOMY HCIO/Ib30BaHHBIE HaTapeHKN/aKKyMy/IATOPEI C/leAyeT OTIPAaB/sATh B MyHULMIIA/TIbHBIE [TyHKTHI IPHeMa OTacHbIX
0TX070B. BcTpoeHHy0 6aTapero Hesib3s pa3bupars /il yTuar3aluu. Bee nsgenue ciefyer cath B yHKT c60pa OTXOA0B
3/IEKTPOHHUKU.

M&I ocTaB/sieM 3a co0oi MpaBO BHOCUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH 1 TeXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO
yBeJOMJ/IEHUH.



